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Glossaire des patois de la Suisse romande
Mission : documenter le plus complètement possible les patois de son domaine linguistique, d’en 
faire l’analyse lexicologique et de rendre celle-ci accessible au public et au monde scientifique sous 
la forme d’un dictionnaire dialectal de grande ampleur. Site du GPSR – http://www.unine.ch/gpsr

Remplacer les scans image par un 
affichage textuel en se basant sur le 

glossaire rétrodigitalisé et en tenant compte 
des règles typographiques et des 
caractères spéciaux du glossaire

Pour les mots empruntés au français et pour les mots qui ont un équivalent français

Pour les mots empruntés au français qui ne sont pas publiés en 
raison de leur peu d’intérêt

Pour les mots patois qui n’ont pas d’équivalent français

Pour les mots patois qui reproduisent la graphie des sources

Pour les mots du français régional, les mots anciens et les noms 
propres locaux
Pour les mots patois ou anciens classés sous la forme qu’ils auraient en 
français régional


